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Номінація 7 
Переклад поетичного твору з німецької мови – вірша Віри Ферри-Мікури «Regenschirme».

Regenschirme
Wenn die ersten Tropfen fallen, 
lustig auf das Pflaster knallen, 
blühen sie wie Blumen auf. 

Bunt gestreifte, bunt gefleckte, 
bunt getupfte, bunt gescheckte 
nehmen fröhlich ihren Lauf. 

Seit die ersten Tropfen fielen, 
schweben sie auf dünnen Stielen, 
leuchtend, schimmernd, rund und glatt. 

Bunt gestreifte, bunt gefleckte, 
bunt getupfte, bunt gescheckte 
Schirme blühen in der Stadt. 
Vera Ferra-Mikura
